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Wiirth Industrie Service GmbH & Co, KG » Drillberg » D-87980 Bad Mergentheim

Company ”
Magna PT S.p.A. I I”

VIA DEI CICLAMINI 4 /é{{ é Delivery Number 85000787
70026 MODUGNO BA Ship to Party 1452539 .-
Sold to Pa 1452539
ITALY rty
KU EH N E -+ NAG E L S.ed. Delivery Note Date 02.12.2019
P ACCETTAZIONE MERCE Print Date 02.12.2019
. . Shipping Type 80 -
Quantira d;h'a_rat_a' Shippling Point Central store .
Quantita effettiva: Page 172,
_Tipo imballaggio: /( j:‘_,
« Quantita Imballi: Your Sales Representative e
Conformit3 alle.schede d'imballo: @ ey David Kommer
Data ¢ rol]op‘i M 0170 633-6881
Firma - T 07931 91-2518
“ F 07931 91-4679
' E david.kommer@wuerth-industrie.com
Your Contact In Bad Mergentheim .
Stephanie Kohler :
%Z) fg’z {\ T 07931 91 2448 i
% F 07931 91 4678
e £ stephanie.koehler@wuerth-
\QO industrie.com
Dear Sir or Madam: . - — - - —_
- L
Thank you for your order. The following arficles are included in this defivery: vy .
Unloading Point 14249 ] ré
Your Data * Our Data
Your Purchase Ord 550003867201 Proc. No.: 0090439 s
Purch.order date  27.03.2019 Sales Order 30420009
Date 27.11.2019 .
Vendor No. 91000716 =
Created by Stephanie Kéhler %
Line Item No. PU* Co0O Quantity Internal Data
Ord. item Item Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
20 0991882909 094 150 E-DK 3,600 PC
10 Automotive arficles 39268097 KG 44.64 o
AISCHUTZKAPPE-KST-ROT-31,45X66,8-NZG e
Lot 4305559423 ’
Customer Item Number 2517817800
No. of Packages 1
Total Weight 65.7 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

L

Shipping Paint
. WHKL2

*PU = Pack unit

Wirth Incustrie Service GmbH & Co, KG - 97980 Bad Margenthaim - T +48 (0}7931 §1-0 - F +49 (0)7931 51-4000 - info@wuerlh-industrie.com - www.wuerth-Industrie.com
Address: Drillberg - 97980 Bad Mergenlheim - Headquarter in Bad Mergentheim - County court Ulm HRA 6680768

Unlimited partner: Warlh Industrie Service Verwallungs-GmbH, 74550 Kiinzelsau, county courl Stutigart HRB 590533

Managing Directors: Rainer Btirker, Relf Gehringer, Mariin JauR, Marcus Otlo, Eberhard Scheubar
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{  Absonder e, Anschit, Lang) v
Expéditsut (nom, adresse, pays) INTERNATIONALER LETTRE DE VOITURE
WURTY  1MDOgTE € FRACHTBRIEF INTERNATIONAL

e Beke
b~sm Fo forly MERGENTHEI

Dis Bafarderung untarliegt trotz

elnar gegentailigen Abmachung den
gen des Ob

(bar dan Balﬁrdarungsverlra

internat. Suaﬂengﬂterverkehr (CMR)

Ca transport st soumis, nonobstant
toute ctause contraire, & la Ganvention
rolative au contrat de transpot
Intemational de merchandises par
rauta {GMRA).

Frachiidbrer (Nams, Anschrift, Land)
Trangnorteur (nom, adrasse, gags]

16

Empianger (Name, Anschnii, £ang)

DasﬁnﬂlaTre :nom adresse, gay !P

HEINLOTH TRANSPORT GmbH & Co. KG

An der Lande 4

_W UCLANMINE 9

D-81154 Roth / Mfr.

Telefon +49 (0) 9171 /855-0 - Telefax +49 (0) 9171 /85-55

".vb- " ~y [T, | ™
1T 002 ¢ MubUTNG

www.jusicleversolutions.de

Auslfeferungsort des Gules

Nachfolgende Frach:fnhrlr(Name Anschrift, Land)
Transporteur successils (nom, adressa, pa: s)

17
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1 8 Varbehalte und Bemerkungen'der Frachtfohrer
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Jasse Ziffer Buchstaba ADR
Classe Chiffre Lettra ADR,
Anwalsungen das Absendsrs (Zall- und sonsti -amlllche Behandlurn Riickerstattun

1 3 2 de I'expéditaur (rn%amés o et autres) o 1 4 Hernbourssmegnt

1 5 Frachlzahlunéjsanwelsungen
“atiranchlssament

Frel
Franca
Unirel

= >>>

Non Franco

O

1- 15 g

sous la respan-

sabilité de Fexpéditeur

antwnrtlung des Absenders.
I

Auszuidllen unter der Ver-

Arempl

Besondera Varelnbarungen
Conventions

20

19 Europalettentausch

4

Via
A <

Euros vom Absender erhalten

o —

Euros an Absender Ubergeben

r.L
BA)

JEHNE+NAGELS

deMnc- 70026 Modugho

iy

EurosgryErELH;gmargeben

"Ricgyuto con riserva d

P

Eures vom Empfénger erhalten

Anzahl Anzahl n_ L, Anzahl
verifica su qualita e quant] P
21 857" figdy HERCENTHEIA ¥ O5.¥2. 2019 24 SlhaEmapseiad VMBI
2
L
22 23 EpsT SERVICE & TRANSPORT s.tl. A \ Z,
J20/853/2014 7 o < ‘
ng CUlBSI%BIB?QSO pimug J( ¢ ¢ ’
Sat Bala A h
Jud. Hunedozfig, Roménia 4,‘ i 2
Untarschrift und Stempal des Absenders Untarschrift und Stempal deb Frachtfibrers reat Unterschriftund Stermpel des E
(Signature et timbra de I'expaditeur) (Slagnatura et imbre 4y rankpareun) (Signalureéﬂimbredudesllnata@) 1 A?

26 Vertragspartner des Frachthrers Ist - kein » Hilis-
g \bender im Sinne des jend

27

Tarifs

Amil. Kenpzelchan Nutzlast in kg

Kiz [ :]-L@ </ Ihrer Ware
soaer | [J)FY ST

Wir uberprufen kentinuierlich die Qualitét derb/rl s eingesetZle
Fahrer sowie unserer Unternehmer. Sollten Sie

unseren Sachbearbeiter oder auch unsere Geschaﬂsfuhrung

1.der Anliefer
Probleme haben, so informieren Sie b[tte ohihe zu zdyern

Banutzte Gen.-Nr.

il
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M:_:Transport rder -7/ 48
/| Mittente AN partita VA Data / Date — -~ -~ —
Sender VATR-No,
Q—-DEC-2019

OHL. FREIGHT ~ WURTH

via delle industris 1
I-Z0060C POZZUDLD MARTESHONA (MI)

i e e
MIL~DF-Q0Q L3804
Condiziont di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
= S Terminal address
P e | [Jeedn Meitie | pH]. GLOBAL FORWARDING (]
T - T—r ¥ = frea domidle exworks
Pootnetato  Jaarta VA / g pastes | POZZUOLO_MARTESANA (MILAN
Di‘;’;jgaﬁ Dda:*" | VIA DELLE INDUSTRIE, 1
Ledmt Ueswad | 1-20060 POZZUOLD MARTESH
MAGNA ITALIA O [ Tel 2+39 02 95252-200
ff)(ag@ - Fax:+39 02 95252 801
via dei ciclamini 4 oihers
I-70026 MODUGND A ¢ DbU
d \5;“ ) X\ Assicurazione complementare Numero di dossier
Indirizze di consegna della merce v \, R ’Addtt_lonait:anspnrtinsurance TMT@T@QQGBEE
Delivery address A \\(" il s o

Riferimenti de| clisnte

' \k, ' 7 faluta Valore da assicurare | Customer’s reference
Value fori
- \,/]%3 "\ ? l} ﬁmnq falue for insuga ca | BRI~EC—0064205

Terminal di amivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
. N <™ BARI + 29 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio, |.. Drescrizionie della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore [cop valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with cumency}
7| PAL | VRRIO i218.0
Peso tassabile in k Total lorda in ki
FREE DOM, DUTY UNPAID, TaX LNPAID FoshE s | Toml gesweghin i
) - = - = - 4 =

Bin < anx anx ne 9 009 = 60 4, 230, QF 1218.0

Richieste particolari f Special consignments KUEH N E + N A G E L Sl

Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugno (BA)

07 Dic

U 2010
Istruzioni particolari / Special instructians “Hilefalf feviciosures

ity
Ricevuto don tiserva dj

Note

ivery

verifica sy qualita e quantity”
- | Ritiro dal mittente Consegna al destinatario 7 | IMPORTART » ATk %ju{g‘rd kigl}n Ftenta.. i Sl
n:; Collection at sender Delivery to consignee According 1o CMR, transper damages have to be poted on the mns;ﬁ%‘@j (E?Eﬁ.] ) 'Statp and ﬂgﬁatﬁfégﬁﬁ‘en epﬂ
= upon defivery of the consignment. Bamages not visible externally shobldbe rigtified jn . 70026 Modugno (BA)
S | Data/Date Data / Date writing to the respansitle EURDCONNECT terminal within 7 days atendelivadial Ciclaminti, S0C-
g
= -
"2 | Orario /Time Orario / Time P S
S |07 DIc 2w
=
‘€ | Fima dell'autista / Driver's signature | Firma del dastinatario Nome di chi firma in stampatello B
w Consignee's signature Consignee’s name in block letters r
= R
E
4

Del

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURQCGNNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf). 2



